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I. ВЪВЕДЕНИЕ 

В Междуинституционалното споразумение между Европейския парламент, Съвета на 

Европейския съюз и Европейската комисия от 13 април 2016 г. за по-добро 

законотворчество1 (по-нататък „МИС“) „трите институции признават необходимостта 

цялото действащо законодателство да се приведе в съответствие с правната рамка, 

въведена с Лисабонския договор, и по-специално нуждата да бъде даден пълен 

приоритет на бързото привеждане в съответствие на всички основни актове, които все 

още се позовават на процедурата по регулиране с контрол.“2 

Процедурата по регулиране с контрол все още се предвижда в редица действащи 

законодателни актове и продължава да се прилага (в съответствие с член 12 от 

Регламент (ЕС) № 182/2011) в тези актове, докато те бъдат официално изменени и 

адаптирани към Договора от Лисабон. Във връзка с това Комисията представи две 

предложения, които обхващат адаптирането към Договора от Лисабон на всички 

останали актове, които все още се позовават на процедурата по регулиране с контрол. В 

COM (2016)799 final3 се предлага адаптирането на 168 акта, обхващащи 13 различни 

раздела, а в COM (2016)798 final4 се предлага адаптирането на 3 акта в областта на 

правосъдието. Актовете, позоваващи се на процедурата по регулиране с контрол, които 

понастоящем са предмет на отделно преразглеждане или за които е предвидено 

преразглеждане, не са включени в предложенията5. 

За да се запази подходяща степен на координиране и съгласуваност на подхода, 

малтийското председателство реши да активира групата „Приятели на 

председателството“, която да разгледа предложенията и да направи оценка на 

предложеното от Комисията адаптиране за всеки съответен правен акт. Групата 

„Приятели на председателството“ (адаптиране във връзка с процедурата по регулиране 

с контрол) беше активирана от Корепер на 1 февруари 2017 г.6 

                                                 
1 OВ L 123, 12.5.2016 г., стp. 1. 
2 Пак там, точка 27. 
3 Предложение за регламент на Европейския парламент и на Съвета за адаптиране на редица правни 

актове, предвиждащи използване на процедурата по регулиране с контрол, към членове 290 и 291 от 
Договора за функционирането на Европейския съюз. Документ 5623/17 + ADD 1 REV 1. 

4 Предложение за регламент на Европейския парламент и на Съвета за адаптиране на редица правни 
актове в областта на правосъдието, предвиждащи използване на процедурата по регулиране с контрол, 
към член 290 от Договора за функционирането на Европейския съюз. Документ 5705/17 + ADD 1. 

5 Комисията е предоставила списък на тези актове в точка 3 от обяснителния меморандум към COM 
(2016)799 final. 

6 Вж. док. 5707/17. 
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Групата „Приятели на председателството“ (адаптиране във връзка с процедурата по 
регулиране с контрол) започна официални обсъждания на COM (2016)799 ( по-нататък 
„предложение за адаптиране във връзка с процедурата по регулиране с контрол) по 
време на малтийското председателство, като бяха проведени пет заседания на група 
„Приятели на председателството“, а през юни 2017 г. на Съвета по общи въпроси беше 
представен изготвеният от председателството доклад за напредъка7. 

В рамките на естонското председателство предложението за адаптиране във връзка с 
процедурата по регулиране с контрол беше обсъждано на пет заседания на групата 
„Приятели на председателството“ — на 17 юли, 21 септември, 5 октомври, 7 ноември и 
1 декември 2017 г. Естонското председателство съсредоточи работата си върху 
останалите части от предложението за адаптиране във връзка с процедурата по 
регулиране с контрол, които не бяха обсъждани по време на малтийското 
председателство, което включва 90 акта в следващите три раздела, а именно: 

Раздел VII: ЕВРОСТАТ 

Раздел XI: МОБИЛНОСТ И ТРАНСПОРТ 

Раздел XII: ЗДРАВЕ И БЕЗОПАСНОСТ НА ХРАНИТЕ 

Предвид обема на предложението за адаптиране във връзка с процедурата по 
регулиране с контрол, естонското председателство продължи установената от 
малтийското председателство практика преди всяко заседание на групата „Приятели на 
председателството“ председателството да отправя искане към делегациите да 
представят позициите си въз основа на правна оценка, предоставена от 
председателството, с принос на Правната служба на Съвета, съдържаща оценка за това 
дали всяко правомощие, което присъства в предложението на Комисията по отношение 
на въпросните раздели, е приемливо от правна гледна точка. Делегациите представиха 
писмени бележки. 

Основният акцент на заседанията бяха разпоредбите, за които се счита, че е 
необходимо обсъждане. По отношение на разпоредбите, за които в писмените бележки 
беше изразена широка подкрепа за първоначалната оценка на председателството , не 
беше провеждано обсъждане по време на заседанията8. След всяко заседание 
председателството представяше отново на делегациите предложения за формулировки 
на изменения, които се налагаха вследствие на неокончателните заключения, постигани 
по време на заседанията въз основа на позициите на делегациите както в писмен вид, 
така и на заседанията на групата „Приятели на председателството“. 

                                                 
7 док. ST 10170/17. 
8 Държавите членки можеха обаче в края на всеки раздел да поискат да се обсъдят конкретни 

разпоредби, които не са били предложени за обсъждане. 
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II. АКТУАЛНО СЪСТОЯНИЕ ПО ОТНОШЕНИЕ НА ПРИЛОЖЕНИЕТО 

РАЗДЕЛ VII — ЕВРОСТАТ 

Хоризонтална забележка: Във връзка с продължителността на делегирането на 
правомощия, във всички случаи в този раздел, за които председателството е направило 
неокончателното заключение, че е налице съгласие за делегирани актове, председателството 
направи и неокончателното заключение, че делегирането на правомощия следва да се 
ограничи до пет години с възможност за мълчаливо подновяване (вариант 2 от стандартния 
член относно упражняването на делегирането в допълнението към Общото споразумение 
към междуинституционалното споразумение). Председателството ще представи нови 
предложения за формулировки, които отразяват този резултат. 

1. Акт 55, Регламент (ЕИО) № 3924/91 на Съвета от 19 декември 1991 г. относно 
установяване на статистическо изследване на промишлената продукция на Общността: 
Председателството направи неокончателното заключение,че ще оттегли акт 55 от 
процеса на адаптиране във връзка с процедурата по регулиране с контрол с оглед на 
предложението на Комисията COM(2017) 114 final, с което се предлага отмяна на 
Регламент (ЕИО) № 3924/91 на Съвета. 

2. Акт 56, Регламент (ЕИО) № 696/93 на Съвета от 15 март 1993 г. относно 
статистическите отчетни единици за наблюдението и анализа на производствената 
система в Общността: Председателството направи неокончателното заключение, че ще 
представи предложения за формулировки, с които да се измени предложението на 
Комисията за премахване на оправомощаването. 

3. Акт 57, Регламент (ЕО) № 1165/98 на Съвета от 19 май 1998 г. относно краткосрочната 
статистика: Председателството направи неокончателното заключение,че ще оттегли 
акт 57 от процеса на адаптиране във връзка с процедурата по регулиране с контрол с 
оглед на предложението на Комисията COM(2017) 114 final, с което се предлага отмяна 
на Регламент (ЕИО) № 1165/98 на Съвета. 

4. Акт 58, Регламент (ЕО) № 530/1999 на Съвета от 9 март 1999 г. относно структурна 
статистика за заплатите и разходите за труд: Председателството направи 
неокончателното заключение, че за едно правомощие е налице съгласие с 
предложението на Комисията да се приемат изпълнителни актове и че за други две 
правомощия ще представи предложения за формулировки за изменение на 
предложението на Комисията, като се предвидят актове за изпълнение. 
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5. Акт 59, Регламент (ЕО) № 2150/2002 на Европейския парламент и на Съвета от 
25 ноември 2002 г. относно статистиката на отпадъците: Председателството направи 
неокончателното заключение, че е налице съгласие с предложението на Комисията за 
две правомощия за приемане на делегирани актове и на актове за изпълнение. За 
другите правомощия председателството направи неокончателното заключение, че ще 
представи предложения за формулировки, с които да се измени предложението на 
Комисията за оттегляне на едно правомощие, като се предвидят актове за изпълнение за 
друго правомощие и се въведе специфична формулировка, за да се избегне значителна 
допълнителна тежест или разходи (по-нататък „защитна клауза“) в случая с едно 
правомощие за делегирани актове. 

6. Акт 60, Регламент (ЕО) № 437/2003 на Европейския парламент и на Съвета от 
27 февруари 2003 г. относно статистическите данни по отношение на превоза на 
пътници, товари и поща по въздуха: Председателството направи неокончателното 
заключение, че е налице съгласие с предложението на Комисията относно 
правомощието за приемане на актове за изпълнение. За другите правомощия 
председателството направи неокончателното заключение, че ще представи 
предложения за формулировки, с които да се измени предложението на Комисията, 
като се предвидят актове за изпълнение за едно правомощие и се въведе защитна клауза 
за едно правомощие за делегирани актове. 

7. Акт 61, Регламент (EO) № 450/2003 на Европейския парламент и на Съвета от 
27 февруари 2003 г. относно индекса на разходите за труд: Председателството направи 
неокончателното заключение, че е налице съгласие с предложението на Комисията 
относно някои правомощия за приемане на актове за изпълнение и делегирани актове. 
За другите правомощия председателството направи неокончателното заключение, че 
ще представи предложения за формулировки, с които да се измени предложението на 
Комисията, като се предвидят актове за изпълнение и се въведе защитна клауза в 
случая с едно правомощие за делегирани актове. 

8. Акт 62, Регламент (ЕО) № 808/2004 на Европейския парламент и на Съвета от 21 април 
2004 г. относно статистическите данни на Общността за информационното общество: 
Председателството направи неокончателното заключение,че ще оттегли акт 62 от 
процеса на адаптиране във връзка с процедурата по регулиране с контрол с оглед на 
предложението на Комисията COM(2017) 114 final, с което се предлага отмяна на 
Регламент (ЕО) № 808/2004. 
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9. Акт 63, Регламент (ЕО) № 1161/2005 на Европейския парламент и на Съвета от 6 юли 
2005 г. относно изготвянето на тримесечни нефинансови сметки по институционален 
сектор: Председателството направи неокончателното заключение, че е налице съгласие 
с предложението на Комисията относно две правомощия за приемане на делегирани 
актове. За другите две правомощия председателството направи неокончателното 
заключение, че ще представи предложения за формулировки, с които да се измени 
предложението на Комисията, като се предвидят актове за изпълнение и се оттегли 
едно правомощие. 

10. Акт 64, Регламент (ЕО) № 1552/2005 на Европейския парламент и на Съвета от 
7 септември 2005 г. относно статистиката, свързана с професионалното обучение в 
предприятията: председателството направи неокончателното предложение, че е налице 
съгласие с предложението на Комисията за едно правомощие за приемане на ектове за 
изпълнение и за друго правомощие за приемане на делегирани актове, като се предвиди 
защитна клауза във връзка с второто правомощие. За другите правомощия 
председателството направи неокончателното заключение, че ще представи 
предложения за формулировки, с които да се измени предложението на Комисията, 
като се предвидят редица актове за изпълнение и се оттеглят две правомощия, едно от 
които е остаряло. 

11. Акт 65, Регламент (ЕО) № 1893/2006 на Европейския парламент и на Съвета от 
20 декември 2006 г. за установяване на статистическа класификация на икономическите 
дейности NACE Rev. 2 и за изменение на Регламент (ЕИО) № 3037/90 на Съвета, както 
и на някои ЕО регламенти относно специфичните статистически области: 
Председателството направи неокончателното заключение, че е налице съгласие с 
предложението на Комисията относно правомощието за приемане на делегирани 
актове. 

12. Акт 66, Регламент (ЕО) № 458/2007 на Европейския парламент и на Съвета от 25 април 
2007 г. относно Европейската система за интегрирана статистика на социалната закрила 
(Esspros): Председателството направи неокончателното заключение, че е налице 
съгласие с предложението на Комисията относно едно правомощие за приемане на 
делегирани актове. За другите две правомощия председателството направи 
неокончателното заключение, че ще представи предложения за формулировки, с които 
да се измени предложението на Комисията, като се предвидят актове за изпълнение. 
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13. Акт 67, Регламент (ЕО) № 716/2007 на Европейския парламент и на Съвета от 20 юни 

2007 г. относно статистиката на Общността за структурата и дейността на 

предприятията с чуждестранен контрол: Председателството направи неокончателното 

заключение,че ще оттегли акт 67 от процеса на адаптиране във връзка с процедурата по 

регулиране с контрол с оглед на предложението на Комисията COM(2017) 114 final, с 

което се предлага отмяна на Регламент (ЕО) № 716/2007. 

14. Акт 68, Регламент (ЕО) № 862/2007 на Европейския парламент и на Съвета от 11 юли 

2007 г. относно статистиката на Общността за миграцията и международната закрила и 

за отмяна на Регламент (ЕИО) № 311/76 на Съвета относно изготвяне на статистика за 

чуждестранните работници: Председателството направи неокончателното заключение, 

че ще представи предложения за формулировки, с които да се измени предложението 

на Комисията, като се предвидят актове за изпълнение и се оттегли едно правомощие. 

15. Акт 69, Регламент (ЕО) № 1445/2007 на Европейския парламент и на Съвета от 

11 декември 2007 г. за установяване на общи правила за предоставяне на основна 

информация относно паритетите на покупателна способност, както и за тяхното 

изчисление и разпространение: Председателството направи неокончателното 

заключение, че е налице съгласие с предложението на Комисията относно едно 

правомощие за приемане на актове за изпълнение. За другите две правомощия 

председателството направи неокончателното заключение, че ще представи 

предложения за формулировки, с които да се измени предложението на Комисията, 

като се предвидят актове за изпълнение в един случай, а в другия случай съдържанието 

на правомощието се раздели на елементи, които да бъдат уредени в делегирани актове 

със защитна клауза, и на елементи, за които правомощието се оттегля. 

16. Акт 70, Регламент (ЕО) № 177/2008 на Европейския парламент и на Съвета от 20 

февруари 2008 г. за установяване на обща рамка за регистрите на предприятията за 

статистически цели и за отмяна на Регламент (ЕИО) № 2186/93 на Съвета: 

Председателството направи неокончателното заключение,че ще оттегли акт 70 от 

процеса на адаптиране във връзка с процедурата по регулиране с контрол с оглед на 

предложението на Комисията COM(2017) 114 final, с което се предлага отмяна на 

Регламент (ЕО) № 177/2008. 
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17. Акт 71, Регламент (ЕО) № 295/2008 на Европейския парламент и на Съвета от 11 март 
2008 г. относно структурната бизнес статистика: Председателството направи 
неокончателното заключение,че ще оттегли акт 71 от процеса на адаптиране във връзка 
с процедурата по регулиране с контрол с оглед на предложението на Комисията 
COM(2017) 114 final, с което се предлага отмяна на Регламент (ЕО) № 295/2008. 

18. Акт 72, Регламент (ЕО) № 451/2008 на Европейския парламент и на Съвета от 23 април 
2008 г. за установяване на нова статистическа класификация на продуктите по дейности 
(КПД) и за отмяна на Регламент (ЕИО) № 3696/93 на Съвета: Председателството 
направи неокончателното заключение, че е налице съгласие с предложението на 
Комисията относно правомощието за приемане на делегирани актове и че ще представи 
предложения за формулировки, с които да се измени предложението на Комисията да 
се въведе защитна клауза за това правомощие. 

19. Акт 73, Регламент (ЕО) № 452/2008 на Европейския парламент и на Съвета от 23 април 
2008 г. относно изготвянето и развитието на статистика в областта на образованието и 
обучението през целия живот: Председателството направи неокончателното 
заключение, че е налице съгласие с предложението на Комисията относно едно 
правомощие за приемане на актове за изпълнение. За другото правомощие 
председателството направи неокончателното заключение, че ще представи 
предложения за формулировки, с които да се измени предложението на Комисията, 
като се предвидят актове за изпълнение. 

20. Акт 74, Регламент (ЕО) № 453/2008 на Европейския парламент и на Съвета от 23 април 
2008 г. относно тримесечната статистика за свободните работни места в Общността: 
Председателството направи неокончателното заключение, че е налице съгласие с 
предложението на Комисията относно едно правомощие за приемане на актове за 
изпълнение. За другите правомощия председателството направи неокончателното 
заключение, че ще представи предложения за формулировки, с които да се измени 
предложението на Комисията, като се предвидят редица актове за изпълнение и се 
оттегли едно правомощие. 

21. Акт 75, Регламент (ЕО) № 763/2008 на Европейския парламент и на Съвета от 9 юли 
2008 г. относно преброяването на населението и жилищния фонд: Председателството 
направи неокончателното заключение, че ще представи предложения за формулировки, 
с които да се измени предложението на Комисията, като се предвидят актове за 
изпълнение. 
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22. Акт 76, Регламент (ЕО) № 1099/2008 на Европейския парламент и на Съвета от 22 
октомври 2008 г. относно статистиката за енергийния сектор: Председателството 
направи неокончателното заключение, че е налице съгласие с предложението на 
Комисията за четири от правомощията за приемане на делегирани актове. За другите 
две правомощия за приемане на делегирани актове, председателството направи 
неокончателно заключение, че ще представи формулировки за изменение на 
предложението на Комисията за въвеждане на защитна клауза за едно от 
правомощията, а за останалите правомощия да се раздели съдържанието им на 
елементи, които да бъдат уредени с делегирани актове и елементи, за които 
правомощието се оттегля. 

23. Акт 77, Регламент (ЕО) № 1338/2008 на Европейския парламент и на Съвета от 16 
декември 2008 г. относно статистиката на Общността в областта на общественото 
здраве и здравословните и безопасни условия на труд: Председателството направи 
неокончателното заключение, че ще представи предложения за формулировки, с които 
да се измени предложението на Комисията, като се предвидят актове за изпълнение. 

24. Акт 78, Регламент (ЕО) № 1185/2009 на Европейския парламент и на Съвета от 25 
ноември 2009 г. относно статистиката за пестициди: Председателството направи 
неокончателното заключение, че е налице съгласие с предложението на Комисията 
относно едно правомощие за приемане на делегирани актове. За друго правомощие 
председателството направи неокончателното заключение, че ще представи 
предложения за формулировки, с които да се измени предложението на Комисията, 
като се предвидят актове за изпълнение. По отношение на едно правомощие 
председателството направи неокончателното заключение да се отложи обсъждането. 

 

РАЗДЕЛ XI — МОБИЛНОСТ И ТРАНСПОРТ 

Хоризонтална забележка: Във връзка с продължителността на делегирането на 
правомощия, във всички случаи в този раздел, за които председателството е направило 
неокончателното заключение, че е налице съгласие за делегирани актове, председателството 
направи и неокончателното заключение, че делегирането на правомощия следва да се 
ограничи до пет години с възможност за мълчаливо подновяване (вариант 2 от стандартния 
член относно упражняването на делегирането в допълнението към Общото споразумение 
към междуинституционалното споразумение). Председателството представи предложения за 
формулировки, които отразяват този резултат. 
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25. Акт 102, Регламент (ЕИО) № 3922/91 на Съвета от 16 декември 1991 г. относно 
хармонизирането на техническите изисквания и административните процедури в 
областта на гражданското въздухоплаване: Председателството направи 
неокончателното заключение, че ще оттегли този акт от процеса на адаптиране във 
връзка с процедурата по регулиране с контрол, тъй като Регламент (ЕО) № 216/2008 
предвижда заличаването на приложение III към Регламент (ЕИО) № 3922/91, с което е 
свързано правомощието за процедурата по регулиране с контрол. 

26. Акт 103, Директива 95/50/ЕО на Съвета от 6 октомври 1995 г. относно единните 
процедури за проверка на автомобилния превоз на опасни товари: Председателството 
направи неокончателното заключение, че е налице съгласие с предложението на 
Комисията относно правомощието за приемане на делегирани актове. 

27. Акт 104, Директива 97/70/ЕО на Съвета от 11 декември 1997 г. относно установяване 
на хармонизиран режим на безопасност на риболовни кораби с дължина, равна или по-
голяма от 24 метра: Председателството направи неокончателното заключение, че е 
налице съгласие с предложението на Комисията относно правомощия за приемане на 
делегирани актове и актове за изпълнение. 

28. Акт 105, Директива 2000/59/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 27 ноември 
2000 г. относно пристанищните приемни съоръжения за отпадъци от експлоатацията на 
корабите и на остатъци от товари: Председателството направи неокончателното 
заключение за отлагане на обсъждането относно адаптирането на този акт във връзка с 
процедурата по регулиране с контрол, тъй като се очаква скоро да бъде прието ново 
съобщение на Комисията. 

29. Акт 106, Директива 2001/96/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 4 декември 
2001 г. относно установяване на хармонизирани изисквания и процедури за 
безопасното товарене и разтоварване на кораби за насипни товари: Председателството 
направи неокончателното заключение, че е налице съгласие с предложението на 
Комисията относно правомощието за приемане на делегирани актове. 

30. Акт 107, Директива 2002/59/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 27 юни 
2002 г. за създаване на система на Общността за контрол на движението на корабите и 
за информация и отменяща Директива 93/75/ЕИО на Съвета: Председателството 
направи неокончателното заключение, че е налице съгласие с предложението на 
Комисията относно правомощията за приемане на делегирани актове. 
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31. Акт 108, Регламент (ЕО) № 2099/2002 на Европейския парламент и на Съвета от 
5 ноември 2002 г. за създаване на Комитет по морската безопасност и 
предотвратяването на замърсяването от кораби (КМБПЗК) и за изменение на 
регламентите относно безопасността на морския транспорт и предотвратяването на 
замърсяването от кораби: Председателството направи неокончателното заключение, че 
е налице съгласие с предложението на Комисията относно правомощието за приемане 
на делегирани актове. 

32. Акт 109, Директива 2003/25/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 14 април 
2003 г. относно специфични изисквания за стабилност на ро-ро пътнически кораби: 
Председателството направи неокончателното заключение, че е налице съгласие с 
предложението на Комисията относно правомощието за приемане на делегирани 
актове. 

33. Акт 110, Директива 2003/59/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 15 юли 
2003 г. относно начална квалификация и продължаващо обучение на водачи на някои 
пътни превозни средства за превоз на товари или пътници, за изменение на Регламент 
(ЕИО) № 3820/85 на Съвета и Директива 91/439/ЕИО на Съвета и за отмяна на 
Директива 76/914/ЕИО на Съвета: Председателството направи неокончателното 
заключение, че е налице съгласие с предложението на Комисията относно 
правомощието за приемане на делегирани актове. 

34. Акт 111, Регламент (ЕО) № 782/2003 на Европейския парламент и на Съвета от 
14 април 2003 г. относно забраната за използване на органотични съединения на 
корабите: Председателството направи неокончателното заключение, че е налице 
съгласие с предложението на Комисията за едно от правомощията за приемане на 
делегирани актове. За другото правомощие председателството направи 
неокончателното заключение, че ще представи предложения за формулировки, с които 
да се измени предложението на Комисията, като се предвидят актове за изпълнение. 

35. Акт 112, Директива 2004/52/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 29 април 
2004 г. за оперативната съвместимост на електронни системи за пътно таксуване в 
Общността: Председателството направи неокончателното заключение, че ще оттегли 
този акт от процеса на адаптиране във връзка с процедурата по регулиране с контрол, 
тъй като предложението за преработен текст на Комисията COM(2017) 280 final 
обхваща и правомощията по процедурата по регулиране с контрол. 
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36. Акт 113, Директива 2004/54/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 29 април 

2004 г. относно минималните изисквания за безопасност за тунелите на 

трансевропейската пътна мрежа: Председателството направи неокончателното 

заключение, че ще представи предложения за формулировки, с които да се измени 

предложението на Комисията, като се заличи правомощието за приемане на делегирани 

актове. 

37. Акт 114, Регламент (ЕО) № 725/2004 на Европейския парламент и на Съвета от 31 март 

2004 г. относно подобряване на сигурността на корабите и на пристанищните 

съоръжения: Председателството направи неокончателното заключение, че е налице 

съгласие с предложението на Комисията за правомощията за приемане на делегирани 

актове, включително съгласно процедурата по спешност, когато има предложение за 

това, както и за правомощията за приемане на актове за изпълнение. 

38. Акт 115, Регламент (ЕО) № 785/2004 на Европейския парламент и на Съвета от 

21 април 2004 г. относно застрахователните изисквания за въздушни превозвачи и 

оператори на въздухоплавателни средства: Председателството направи 

неокончателното заключение, че е налице съгласие с предложението на Комисията 

относно правомощията за приемане на делегирани актове. 

39. Акт 116, Регламент (ЕО) № 789/2004 на Европейския парламент и на Съвета от 

21 април 2004 г. относно прехвърлянето на товарните и пътническите кораби от един 

регистър в друг в рамките на Общността и за отмяна на Регламент (ЕИО) № 613/91 на 

Съвета: Председателството направи неокончателното заключение, че е налице съгласие 

с предложението на Комисията относно правомощието за приемане на делегирани 

актове. 

40. Акт 117, Регламент (ЕО) № 868/2004 на Европейския парламент и на Съвета от 

21 април 2004 г. относно защита срещу субсидиране и практики на несправедливо 

ценообразуване, причиняващи щети на въздушните превозвачи на Общността при 

осигуряване на въздушно обслужване от държави, които не са членки на Европейската 

общност: Председателството направи неокончателното заключение,че ще оттегли този 

акт от процеса на адаптиране във връзка с процедурата по регулиране с контрол, тъй 

като предложението на Комисията COM(2017) 289 final предвижда отмяна и замяна на 

Регламент (ЕО) № 868/2004. 
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41. Акт 118, Директива 2005/44/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 7 септември 

2005 г. относно хармонизираните речни информационни услуги (RIS) относно 

вътрешните водни пътища на Общността: Председателството направи неокончателното 

заключение, че е налице съгласие с предложението на Комисията относно 

правомощието за приемане на делегирани актове. 

42. Акт 119, Директива 2005/65/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 26 октомври 

2005 г. за повишаване на сигурността на пристанищата: Председателството направи 

неокончателното заключение, че е налице съгласие с предложението на Комисията за 

правомощието за приемане на делегирани актове, включително съгласно процедурата 

по спешност. 

43. Акт 120, Регламент (ЕО) № 2111/2015 на Европейския парламент и на Съвета от 

14 декември 2015 г. за създаване на списък на Общността на въздушните превозвачи, 

предмет на оперативна забрана в границите на Общността, и за информиране на 

пътниците на въздушния транспорт за самоличността на опериращите въздушни 

превозвачи и за отмяна на член 9 от Директива 2004/36/ЕО: В контекста на текущите 

преговори относно преразглеждането на Регламент (ЕО) № 216/2008, с което бяха 

въведени изменения в член 15 от Регламент (ЕО) № 2111/2005, председателството 

направи неокончателното заключение за отлагане на обсъждането по този акт до 

приемането на преразглеждането на Регламент (ЕО) № 216/2008. 

44. Акт 121, Директива 2006/126/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 

20 декември 2006 г. относно свидетелства за управление на превозни средства: 

Председателството направи неокончателното заключение, че е налице съгласие с 

предложението на Комисията за всички правомощия за приемане на делегирани актове, 

с изключение на едно. По отношение на това правомощие, председателството направи 

неокончателното заключение, че е налице съгласие да се запази правомощието за 

делегираните актове, като в същото време бъдат отстранени някои елементи от него, и 

следователно — за изменение на предложението на Комисията чрез заличаването на 

тези елементи от съответното правомощие. 
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45. Акт 122, Регламент (ЕО) № 336/2006 на Европейския парламент и на Съвета от 
15 февруари 2006 г. за прилагане на Международния кодекс за управление на 
безопасността в рамките на Общността и за отмяна на Регламент (ЕО) № 3051/95 на 
Съвета: Председателството направи неокончателното заключение, че е налице съгласие 
с предложението на Комисията относно правомощието за приемане на делегирани 
актове. 

46. Акт 123, Директива 2007/59/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 23 октомври 
2007 г. за сертифициране на машинисти, управляващи локомотиви и влакове в рамките 
на железопътната система на Общността: Председателството направи неокончателното 
заключение, че е налице съгласие с предложението на Комисията за някои правомощия 
за приемане на делегирани актове, включително съгласно процедурата по спешност, 
когато има предложение за това, а за други правомощия председателството направи 
неокончателното заключение, че ще представи предложения за формулировки, с които 
да се измени предложението на Комисията, като се предвидят актове за изпълнение. 

47. Акт 24, Регламент (ЕО) № 1371/2007 на Европейския парламент и на Съвета от 23 
октомври 2007 г. относно правата и задълженията на пътниците, използващи 
железопътен транспорт: Председателството направи неокончателното заключение, че 
ще оттегли този акт от процеса на адаптиране във връзка с процедурата по регулиране с 
контрол, тъй като с COM(2017) 548 final Комисията предлага преработен текст на 
Регламент (ЕО) № 1371/2007, който обхваща и правомощията по процедурата по 
регулиране с контрол. 

48. Акт 125, Директива 2008/68/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 24 
септември 2008 г. относно вътрешния превоз на опасни товари: Председателството 
направи неокончателното заключение, че е налице съгласие с предложението на 
Комисията относно правомощието за приемане на делегирани актове. 

49. Акт 126, Директива 2008/96/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 19 ноември 
2008 г. относно управлението на безопасността на пътните инфраструктури: По 
отношение на едно от правомощията председателството направи неокончателното 
заключение, че е налице съгласие с предложението на Комисията за приемане на 
делегирани актове. За другото правомощие председателството направи 
неокончателното заключение, че ще представи предложения за формулировки, с които 
да се измени предложението на Комисията, като се предвидят актове за изпълнение. 
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50. Акт 127, Регламент (ЕО) № 300/2008 на Европейския парламент и на Съвета от 11 март 
2008 г. относно общите правила в областта на сигурността на гражданското 
въздухоплаване и за отмяна на Регламент (ЕО) № 2320/2002: Председателството 
направи неокончателното заключение, че ще представи предложения за формулировки, 
с които да се измени предложението на Комисията, като се предвидят актове за 
изпълнение за две правомощия и се оттегли едно правомощие. 

51. Акт 128, Директива 2009/15/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 23 април 
2009 г. относно общите правила и стандарти за организациите за проверка и преглед на 
кораби и за съответните дейности на морските администрации: Председателството 
направи неокончателното заключение, че е налице съгласие с предложението на 
Комисията относно правомощието за приемане на делегирани актове. 

52. Акт 129, Директива 2009/18/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 23 април 
2009 г. за определяне на основните принципи, които уреждат разследването на 
произшествия в областта на морския транспорт, и за изменение на Директива 
1999/35/ЕО на Съвета и Директива 2002/59/ЕО на Европейския парламент и на Съвета: 
Председателството направи неокончателното заключение, че е налице съгласие с 
предложението на Комисията за две от правомощията за приемане на делегирани 
актове. За едно правомощие председателството направи неокончателното заключение, 
че ще представи предложения за формулировки, с които да се измени предложението 
на Комисията, като се предвидят актове за изпълнение. 

53. Акт 130, Директива 2009/33/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 23 април 
2009 г. за насърчаването на чисти и енергийноефективни пътни превозни средства: 
Председателството направи неокончателното заключение, че ще оттегли този акт от 
процеса на адаптиране във връзка с процедурата по регулиране с контрол, тъй като 
предложението на Комисията COM(2017) 653 final за изменение на 
Директива 2009/33/ЕС обхваща и правомощията по процедурата по регулиране с 
контрол. 

54. Акт 131, Регламент (ЕО) № 391/2009 на Европейския парламент и на Съвета от 23 
април 2009 г. относно общи правила и стандарти за организациите за проверка и 
преглед на кораби: Председателството направи неокончателното заключение, че е 
налице съгласие с предложението на Комисията относно правомощията за приемане на 
делегирани актове. 
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55. Акт 132, Регламент (ЕО) № 392/2009 на Европейския парламент и на Съвета от 23 

април 2009 г. относно отговорността на превозвачите на пътници по море в случай на 

произшествия: Председателството направи неокончателното заключение, че е налице 

съгласие с предложението на Комисията относно правомощията за приемане на 

делегирани актове. 

56. Акт 133, Регламент (ЕО) № 1071/2009 на Европейския парламент и на Съвета от 21 

октомври 2009 г. за установяване на общи правила относно условията, които трябва да 

бъдат спазени за упражняване на професията автомобилен превозвач, и за отмяна на 

Директива 96/26/ЕО на Съвета: Председателството направи неокончателното 

заключение, че ще оттегли този акт от процеса на адаптиране във връзка с процедурата 

по регулиране с контрол, тъй като предложението на Комисията COM(2017) 281 final за 

изменение на Регламент (ЕО) № 1071/2009 обхваща и правомощията по процедурата по 

регулиране с контрол. 

57. Акт 134, Регламент (ЕО) № 1072/2009 на Европейския парламент и на Съвета от 21 

октомври 2009 г. относно общите правила за достъп до пазара на международни 

автомобилни превози на товари: Председателството направи неокончателното 

заключение, че ще оттегли този акт от процеса на адаптиране във връзка с процедурата 

по регулиране с контрол, тъй като предложението на Комисията COM(2017) 281 final за 

изменение на Регламент (ЕО) № 1072/2009 обхваща и правомощията по процедурата по 

регулиране с контрол. 

58. Акт 135, Регламент (ЕО) № 1073/2009 на Европейския парламент и на Съвета от 21 

октомври 2009 г. относно общите правила за достъп до международния пазар на 

автобусни превози и за изменение на Регламент (ЕО) № 561/2006: Председателството 

направи неокончателното заключение, че ще оттегли този акт от процеса на адаптиране 

във връзка с процедурата по регулиране с контрол, тъй като предложението на 

Комисията COM(2017) 647 final за изменение на Регламент (ЕО) № 1073/2009 обхваща 

и правомощията по процедурата по регулиране с контрол. 
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РАЗДЕЛ XII — ЗДРАВЕОПАЗВАНЕ И БЕЗОПАСНОСТ НА ХРАНИТЕ 

Хоризонтална забележка: Във връзка с продължителността на делегирането на 
правомощия, във всички случаи в този раздел, за които председателството е направило 
неокончателното заключение, че е налице съгласие за делегирани актове, председателството 
направи и неокончателното заключение, че делегирането на правомощия следва да се 
ограничи до пет години с възможност за мълчаливо подновяване (вариант 2 от стандартния 
член относно упражняването на делегирането в допълнението към Общото споразумение 
към междуинституционалното споразумение). Председателството представи предложения за 
формулировки, които отразяват този резултат. 

59. Акт 136, Директива 89/108/ЕИО от 21 декември 1988 г. за сближаване на 
законодателствата на държавите членки относно дълбоко замразените храни за човешка 
консумация: По отношение на едно от правомощията председателството направи 
неокончателното заключение, че е налице съгласие с предложението на Комисията за 
приемане на делегирани актове. За другото правомощие председателството направи 
неокончателното заключение, че ще представи предложения за формулировки, с които 
да се измени предложението на Комисията, като се предвидят актове за изпълнение. 

60. Акт 137, Директива 1999/2/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 22 февруари 
1999 г. за сближаване на законодателствата на държавите членки относно храните и 
хранителните съставки, които са обработени с йонизиращо лъчение: Председателството 
направи неокончателното заключение, че е налице съгласие с предложението на 
Комисията за две правомощия за приемане на делегирани актове, включително 
съгласно процедурата по спешност, когато има предложение за това. За едно 
правомощие председателството направи неокончателното заключение, че ще представи 
предложения за формулировки, с които да се измени предложението на Комисията, 
като се заличи правомощието за приемане на делегирани актове. 

61. Акт 138, Регламент (ЕО) № 141/2000 на Европейския парламент и на Съвета от 16 
декември 1999 г. за лекарствата сираци: Председателството направи неокончателното 
заключение, че е налице съгласие с предложението на Комисията относно 
правомощието за приемане на делегирани актове. 

62. Акт 139, Директива 2001/18/EО на Европейския парламент и на Съвета от 12 март 2001 
г. относно съзнателното освобождаване на генетично модифицирани организми в 
околната среда и за отмяна на Директива 90/220/ЕИО на Съвета: Председателството 
направи неокончателното заключение, че е налице съгласие с предложението на 
Комисията относно правомощията за приемане на делегирани актове. 
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63. Акт 140, Директива 2001/83/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 6 ноември 
2001 г. за утвърждаване на кодекс на Общността относно лекарствени продукти за 
хуманна употреба: Председателството направи неокончателното заключение, че е 
налице съгласие с предложението на Комисията за всички правомощия за приемане на 
делегирани актове, с изключение на едно. За това правомощие председателството 
направи неокончателното заключение за отлагане на обсъждането поради дублиране на 
това правомощие с правомощие от Регламент (ЕО) № 726/2004, до приключване на 
обсъжданията по тези правомощия в работна група „Фармацевтични продукти и 
медицински изделия“ на Съвета. 

64. Акт 141, Регламент (ЕО) № 999/2001 на Европейския парламент и на Съвета от 22 май 
2001 г. относно определяне на правила за превенция, контрол и ликвидиране на някои 
трансмисивни спонгиформни енцефалопатии: Председателството направи 
неокончателното заключение, че е налице съгласие с предложението на Комисията 
относно правомощията за приемане на делегирани актове. 

65. Акт 142, Директива 2002/32/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 7 май 2002 г. 
относно нежеланите вещества в храните за животни: Председателството направи 
неокончателното заключение, че е налице съгласие с предложението на Комисията за 
правомощията за приемане на делегирани актове, включително съгласно процедурата 
по спешност, когато има предложение за това. 

66. Акт 143, Директива 2002/46/ЕО от 10 юни 2002 г. за сближаване на законодателствата 
на държавите членки по отношение на добавките към храни: Председателството 
направи неокончателното заключение, че е налице съгласие с предложението на 
Комисията за правомощията за приемане на делегирани актове, включително съгласно 
процедурата по спешност, когато има предложение за това, както и за правомощието за 
приемане на актове за изпълнение. 

67. Акт 144, Директива 2002/98/EО на Европейския парламент и на Съвета от 27 януари 
2003 г. за определяне на стандартите за качество и безопасност при вземането, 
диагностиката, преработката, съхранението и разпределянето на човешка кръв и кръвни 
съставки и за изменение на Директива 2001/83/ЕО: Председателството направи 
неокончателното заключение, че е налице съгласие с предложението на Комисията за 
правомощията за приемане на делегирани актове, включително съгласно процедурата 
по спешност, както и за правомощието за приемане на актове за изпълнение. 
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68. Акт 145, Регламент (ЕО) № 178/2002 на Европейския парламент и на Съвета от 28 
януари 2002 г. за установяване на общите принципи и изисквания на законодателството 
в областта на храните, за създаване на Европейски орган за безопасност на храните и за 
определяне на процедури относно безопасността на храните: Председателството 
направи неокончателното заключение, че е налице съгласие с предложението на 
Комисията за правомощията за приемане на делегирани актове и за правомощието за 
приемане на актове за изпълнение. 

69. Акт 146, Директива 2003/99/EО на Европейския парламент и на Съвета от 17 ноември 
2003 г. относно мониторинга на зоонозите и заразните агенти, причиняващи зоонози, за 
изменение на Решение 90/424/ЕИО на Съвета и за отмяна на Директива 92/117/ЕИО на 
Съвета: Председателството направи неокончателното заключение, че е налице съгласие 
с предложението на Комисията за две от правомощията за приемане на делегирани 
актове, включително съгласно процедурата по спешност, когато има предложение за 
това. За едно правомощие председателството направи неокончателното заключение, че 
ще представи предложения за формулировки, с които да се измени предложението на 
Комисията, като се предвидят актове за изпълнение. 

70. Акт 147, Регламент (ЕО) № 1829/2003 на Европейския парламент и на Съвета от 22 
септември 2003 г. относно генетично модифицираните храни и фуражи: 
Председателството направи неокончателното заключение, че е налице съгласие с 
предложението на Комисията за правомощията за приемане на делегирани актове и за 
правомощията за приемане на актове за изпълнение. 

71. Акт 148, Регламент (ЕО) № 1830/2003 на Европейския парламент и на Съвета от 22 
септември 2003 г. относно проследяването и етикирането на генетично модифицирани 
организми и проследяването на храни и фуражи от генетично модифицирани продукти 
и за изменение на Директива 2001/18/ЕО: Председателството направи неокончателното 
заключение, че е налице съгласие с предложението на Комисията относно 
правомощието за приемане на делегирани актове. 

72. Акт 149, Регламент (ЕО) № 1831/2003 на Европейския парламент и на Съвета от 22 
септември 2003 г. относно добавки за използване при храненето на животните: 
Председателството направи неокончателното заключение, че е налице съгласие с 
предложението на Комисията относно правомощията за приемане на делегирани 
актове. 
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73. Акт 150, Регламент (ЕО) № 2065/2003 на Европейския парламент и на Съвета от 10 

ноември 2003 г. относно пушилни ароматизанти, използвани или предназначени за 
влагане в или върху храни: Председателството направи неокончателното заключение, 
че е налице съгласие с предложението на Комисията относно правомощията за 
приемане на делегирани актове. 

74. Акт 151, Регламент (ЕО) № 2160/2003 на Европейския парламент и на Съвета от 17 
ноември 2003 г. относно контрола на салмонела и други специфични агенти, 
причиняващи зоонози, които присъстват в хранителната верига Председателството 
направи неокончателното заключение, че е налице съгласие с предложението на 
Комисията за правомощията за приемане на делегирани актове и за правомощието за 
приемане на актове за изпълнение, с изключение на едно правомощие за приемане на 
делегирани актове. За това правомощие председателството направи неокончателното 
заключение, че ще представи предложения за формулировки, с които да се измени 
предложението на Комисията, като се предвидят актове за изпълнение за определени 
елементи на правомощието, а останалата част от елементите на правомощието се 
запазят за делегираните актове. 

75. Акт 152, Директива 2004/23/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 31 март 
2004 г. относно установяването на стандарти за качество и безопасност при даряването, 
доставянето, контрола, преработването, съхраняването, съхранението и разпределянето 
на човешки тъкани и клетки: Председателството направи неокончателното заключение, 
че е налице съгласие с предложението на Комисията за правомощията за приемане на 
делегирани актове, включително съгласно процедурата по спешност, когато има 
предложение за това, както и за правомощията за приемане на актове за изпълнение. 

76. Акт 153, Регламент (EО) № 852/2004 на Европейския парламент и на Съвета от 29 
април 2004 г. относно хигиената на храните: Председателството направи 
неокончателното заключение, че е налице съгласие с предложението на Комисията за 
всички правомощия за приемане на делегирани актове, с изключение на едно. За това 
правомощие председателството направи неокончателното заключение, че ще представи 
предложения за формулировки, с които да се измени предложението на Комисията, 
като се предвидят актове за изпълнение. 

77. Акт 154, Регламент (ЕО) № 853/2004 на Европейския парламент и на Съвета от 29 
април 2004 г. относно определяне на специфични хигиенни правила за храните от 
животински произход: Председателството направи неокончателното заключение, че е 
налице съгласие с предложението на Комисията за правомощията за приемане на 
делегирани актове и за правомощието за приемане на актове за изпълнение. 
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78. Акт 155, Регламент (ЕО) № 854/2004 на Европейския парламент и на Съвета от 29 
април 2004 г. за определяне на специфичните правила за организирането на официален 
контрол върху продуктите от животински произход, предназначени за човешка 
консумация: Председателството направи неокончателното заключение,че ще оттегли 
този акт от процеса на адаптиране във връзка с процедурата по регулиране с контрол, 
тъй Регламент (ЕС) 2017/625 отменя Регламент (ЕО) № 854/2004. 

79. Акт 156, Регламент (ЕО) № 183/2005 на Европейския парламент и на Съвета от 12 
януари 2005 г. за определяне на изискванията за хигиена на фуражите: 
Председателството направи неокончателното заключение, че е налице съгласие с 
предложението на Комисията относно правомощията за приемане на делегирани 
актове. 

80. Акт 157, Регламент (ЕО) № 1901/2006 на Европейския парламент и на Съвета от 12 
декември 2006 г. относно лекарствените продукти за педиатрична употреба и за 
изменение на Регламент (ЕИО) № 1768/92, Директива 2001/20/ЕО, Директива 
2001/83/ЕО и Регламент (ЕО) № 726/2004: Председателството направи неокончателното 
заключение, че е налице съгласие с предложението на Комисията за едно от 
правомощията за приемане на делегирани актове. За другото правомощие за приемане 
на делегирани актове председателството направи неокончателното заключение за 
отлагане на обсъждането поради дублиране на това правомощие с правомощие от 
Регламент (ЕО) № 726/2004, до приключване на обсъжданията по тези правомощия в 
работна група „Фармацевтични продукти и медицински изделия“ на Съвета. 

81. Акт 158, Регламент (ЕО) № 1924/2006 на Европейския парламент и на Съвета от 20 
декември 2006 г. относно хранителни и здравни претенции за храните: 
Председателството направи неокончателното заключение, че е налице съгласие с 
предложението на Комисията за правомощията за приемане на делегирани актове и за 
правомощията за приемане на актове за изпълнение. 

82. Акт 159, Регламент (ЕО) № 1925/2006 от 20 декември 2006 г. относно влагането на 
витамини, минерали и някои други вещества в храните: Председателството направи 
неокончателното заключение, че е налице съгласие с предложението на Комисията за 
правомощията за приемане на делегирани актове, включително съгласно процедурата 
по спешност, когато има предложение за това, както и за правомощията за приемане на 
актове за изпълнение. 
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83. Акт 160, Регламент (ЕО) № 1394/2007 на Европейския парламент и на Съвета от 13 

ноември 2007 г. относно лекарствените продукти за модерна терапия и за изменение на 

Директива 2001/83/ЕО и на Регламент (ЕО) № 726/2004: Председателството направи 

неокончателното заключение, че е налице съгласие с предложението на Комисията 

относно правомощието за приемане на делегирани актове. 

84. Акт 161, Директива 2009/32/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 23 април 

2009 г. за сближаване на законодателствата на държавите членки относно 

екстракционните разтворители, използвани в производството на храни и съставките на 

храни: Председателството направи неокончателното заключение, че е налице съгласие 

с предложението на Комисията за две от правомощията за приемане на делегирани 

актове, включително съгласно процедурата по спешност, когато има предложение за 

това. За едно правомощие председателството направи неокончателното заключение, че 

ще представи предложения за формулировки, с които да се измени предложението на 

Комисията, като се предвидят актове за изпълнение и възможност за приемането на 

незабавно приложими актове за изпълнение. 

85. Акт 162, Директива 2009/41/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 6 май 2009 г. 

относно работата с генетично модифицирани микроорганизми в контролирани условия: 

Председателството направи неокончателното заключение, че е налице съгласие с 

предложението на Комисията за едно от правомощията за приемане на делегирани 

актове. За другото правомощие за приемане на делегирани актове председателството 

направи неокончателното заключение да представи предложения за формулировка, с 

които да се измени предложението на Комисията, като се изключи от правомощието 

една част от приложение. 

86. Акт 163, Директива 2009/54/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 18 юни 2009 

г. относно експлоатацията и предлагането на пазара на натурални минерални води: 

Председателството направи неокончателното заключение, че е налице съгласие с 

предложението на Комисията за всички правомощия за приемане на делегирани актове, 

включително съгласно процедурата по спешност, когато има предложение за това, с 

изключение на едно правомощие. За това правомощие председателството направи 

неокончателното заключение, че ще представи предложения за формулировки, с които 

да се измени предложението на Комисията, като се предвидят актове за изпълнение. 
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87. Акт 164, Директива 2009/128/EО на Европейския парламент и на Съвета от 21 
октомври 2009 г. за създаване на рамка за действие на Общността за постигане на 
устойчива употреба на пестициди: Председателството направи неокончателното 
заключение, че е налице съгласие с предложението на Комисията относно 
правомощията за приемане на делегирани актове. 

88. Акт 165, Регламент (ЕО) № 470/2009 на Европейския парламент и на Съвета от 6 май 
2009 г. относно установяване на процедури на Общността за определяне на 
допустимите стойности на остатъчни количества от фармакологичноактивни 
субстанции в храни от животински произход, за отмяна на Регламент (ЕИО) № 2377/90 
на Съвета и за изменение на Директива 2001/82/ЕО на Европейския парламент и на 
Съвета и на Регламент (ЕО) № 726/2004 на Европейския парламент и на Съвета: 
Председателството направи неокончателното заключение, че е налице съгласие с 
предложението на Комисията за правомощията за приемане на делегирани актове и за 
правомощията за приемане на актове за изпълнение, включително за незабавно 
приложими актове за изпълнение. 

89. Акт 166, Регламент (ЕО) № 767/2009 на Европейския парламент и на Съвета от 13 юли 
2009 г. относно пускането на пазара и употребата на фуражи, за изменение на 
Регламент (ЕО) № 1831/2003 на Европейския парламент и на Съвета, за отмяна на 
Директива 79/373/ЕИО на Съвета, Директива 80/511/ЕИО на Комисията, директиви 
82/471/ЕИО, 83/228/ЕИО, 93/74/ЕИО, 93/113/ЕО и 96/25/ЕО на Съвета, както и на 
Решение 2004/217/ЕО на Комисията: Председателството направи неокончателното 
заключение, че е налице съгласие с предложението на Комисията за правомощията за 
приемане на делегирани актове, включително съгласно процедурата по спешност, 
когато има предложение за това, както и за правомощията за приемане на актове за 
изпълнение. 

90. Акт 167, Регламент (ЕО) № 1069/2009 на Европейския парламент и на Съвета от 21 
октомври 2009 г. за установяване на здравни правила относно странични животински 
продукти и производни продукти, непредназначени за консумация от човека, и за 
отмяна на Регламент (ЕО) № 1774/2002 (Регламент за страничните животински 
продукти): Председателството направи неокончателното заключение, че е налице 
съгласие с предложението на Комисията за правомощията за приемане на делегирани 
актове, включително съгласно процедурата по спешност, когато има предложение за 
това, както и за правомощията за приемане на актове за изпълнение. 
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III. ЗАКЛЮЧЕНИЯ 

91. Председателството счита, че е постигнат съществен допълнителен напредък по 

предложението за адаптиране във връзка с процедурата по регулиране с контрол с 

временна подкрепа за подход по 90 акта в раздели VII, XI и XII от приложението към 

това предложение. В рамките на естонското председателство първото разглеждане на 

всички раздели от приложението към предложението на Комисията COM (2016)799 

final беше завършено от групата „Приятели на председателството“. 

100. Това е значителен напредък към постигането на целите на Междуинституционалното 

споразумение за по-добро законотворчество, и по-специално необходимостта да се 

отдаде пълен приоритет на бързото привеждане в съответствие на всички основни 

актове, които все още се позовават на процедурата по регулиране с контрол, като и 

трите институции признават, че това е необходимо (точка 27 от МИС). 

Корепер и Съветът се приканват да вземат под внимание изложения по-горе доклад за 

напредъка, представен от председателството. 
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